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Annomayus. B cratee paccmarpuBaercst BausHHe ®.M. J[0cTOEBCKOro Ha UTaIbSIHCKYIO
auTeparypy, B ocodeHHocTH XIX n XX BexoB. B ranuu npusnanue JIocToeBCKOro Kax IH-
catens cBsizaHo ¢ paboramu ['abpuene /I’ AunyHumo. Oqnako HaunHas ¢ XIX B. TBOpYECTBO
JlocToeBCKOro BOCIIPMHUMAJIOCh HE CTOJIBKO KaK XyJO)KECTBEHHOE, a cKopee Kak (uiaocod-
ckoe. Ha aBroputer JloctoeBckoro B Mrtanuu ykasblBaeT M TO, YTO OH IOBJMSUI Ha PsiI
KPYIHBIX nucareneii, Takux kak Mrano Ceeso u IIbep IMaono IMazonuuu. Kak u J{octoes-
ckuit, CBeBO MOJHMMAET BONPOC O CyAbOE MaJeHbKOTrO 4eloBeka — inetto, a [lazomuuu mu-
tupyet «becos» B mocienueM pomane «HedTs».
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Abstract. The article analyzes the influence of F.M. Dostoevsky on Italian literature. In
particular, the reception of his oeuvre in the 19th and 20th centuries.

The first time the name of the Russian writer appears in Biographic Dictionary of the
Contemporary Writers by Angelo De Gubernatis, an Italian indologist, interested in Russian
literature. According to De Gubernatis, Dostoevsky was seen more as a moralist, a
philosopher rather than a writer.

Thanks to Gabriele D’annunzio, Dosotevsky will be recognised as a great writer a few years
later. Influences by the Russian author are evident in his novel Giovanni Episcopo, where the
monologues of the main character are very similar to the monologues of the protagonist of
The meek one.

Dostoevsky had a big influence on Luigi Pirandello and Italo Svevo, too.

In Pirandello we can find the same use of irony. For Pirandello irony is a way to analyze re-
ality in a very complete way, to search and find in tragedy a reason to smile.

Italo Svevo was inspired by Dostoevsky for the construction of his characters, his “inetti”.
Inetto is a man who is not able to live in society. Nevertheless, the condition of this man is a
sort of reaction to the terribile, false world that surrounds him. Probably, Svevo was strongly
influenced by the ideas of Schopenhauer and the common aspects in both authors’ works are
related to the effect of the German philosopher.

Dostoevsky was also one of the most important sources of inspiration for Pier Paolo Pasolini.
Pasolini wrote not only critical works on Dostoevsky but was also strongly influenced by
him while he was writing his last, fragmentary and incomplete novel Petrolio.
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Petrolio is a huge work full of philosophical, political and social lucubrations. It is a novel in
which it is possible to read ideas on the function of a writer, but especially it is a novel that
wants to show how power can destroy people. The last work of Pasolini wasn’t studied
enough especially because it was an “inconvient” book for the Italian elite, but also because
the scenes of incest and pedophily weren’t totally approved by the critics.

In Petrolio, Pasolini wants to show a society in which the Demons have won and this is the
reason why he takes intere scenes from the Dostoevskian novel Demons and just translates
them. The Italian author wants to show that the “terrible” reality in Italy during the “Years of
Lead” (4nni di Piombo) is not much different from the nihilist reality shown by Dostoevsky
in his book.

This article shows that Dostoevsky had an incredible influence on some cornerstones of
Italian literature that are still active today. Moreover, it shows that topics, personages and
atmospheres expressed by the Russian writer can be translated and transformed in another
language and in another culture since they are universal.
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Peneniiust TBopuectBa u uaed ®.M. Jlocroerckoro B Mranuu — mpobriema,
MIPUBJICKAIONIAs BHUMAHUE MHOTHX uccienoareneii . Kak mamer WU Bypnako-
Ba, «PYCCKO-UTANbSIHCKHE KYJIbTYPHBIE CBSI3U MMEIOT IJIUTENbHYI0O HCTOPHUIO CTa-
HoBiieHus U pazutus» [1. C. 3]. MHorna BiusiHue J{0CTOEBCKOr0 OYEBUAHO, UHO-
I7a CKPBITO, a HEPEeIKO — JIMIIb IOCTYJIHUPYETCsl HCCIefoBaTesiMu. B mHamreit
pabote MbI ipociieanm, kak uiaen .M. JJocToeBCKOTO MOBJIHSIIA Ha BBLIAIOLITUXCS
uTanbaHckux nucarenei XIX—XX Ba.

[lepBBIM nHTEpaTOpOM, 3aMHTEPECOBABIIMMCS TBOpYECTBOM JlOCTOEBCKOTO,
ob1 Tpad Anmkeno ne ['yoepraruc (1840-1931): nureparypHblii KPUTHK, OpUEH-
TaUCT U mpodeccop canckpura Bo DiopeHunuu. BeposTHO, €ro 3HaKOMCTBO ¢
PYCCKOI uTepaTypoil OTHAaCTH CBsI3aHO C TeM, 4TO OH Obl1 >keHaT Ha Codre be-
300pa3oBoi, ABOIOPOJHON cecTpe u3BecTHOro aHapxucta M.A. bakyHuna.

[epssiit pa3z [e 'yoepnatuc numier o JJoctoeBckom B cBoeM «buorpaduue-
CKOM CJIOBape COBpEMEHHBIX mucareneit» (uran.: Dizionario biografico degli
scrittori contemporanei), a 3aTeM MyOJIMKyeT HeKposior o HeM. [lopaszuTensHo, 4To
Hocroesckoro Jle ['ybepHatuc oLieHMBAEeT KaK 4eJoBeKa WJeH, KaK MOpajucTa, a
He Kak nucatens. «C HallluM UTaJIbSTHCKUM BOCIIPUATHEM HCKYCCTBA, HACIETHUKOB
JIPEBHUX TPEKOB, MPEATNOUYTUTENIbHEE OBbUIO Obl, HECOMHEHHO, YTOOBI XyJOXKe-
CTBeHHbIE cpenacTBa JlocToeBckoro Obutm Oosiee scteTnuHbiMH. Ho, ecnu Obl OH
UCIIOJIL30BaJl APYTOil SA3bIK, HABEPHOE, OH HE ObLI OBl MOHAT PYCCKUM HApOIOM,
KOTOPBIA OH XOTEJ BIEYATIUTH CBOMMH WACSMH, a HE CBOMM HCKYCCTBOMY (IIep.
Ham. — 4. V.) [2. P. 178].

Cpenu WTalbIHCKON MHTEUTUTCHIIUN TPEANOoYTEeHHE SIBHO OTIABalIOCh TBOP-
yecTBy Tosctoro, a He J[OCTOEBCKOTO, KOTOPBIA JIEHCTBUTENHHO BOCIIPHHUMAIICS

' 4705 C. Tlepeble dTans 3HaKkoMcTBa ¢ ®.M. JloctoeBckuM B Mitanuu // JIOCTOGBCKHil M MMpOBas
KyabTypa. 2001. Ne 15. C. 141-155; Bypraxoea Y. M. 3HakOMCTBO UTAJIBSHIIEB C TBOPYECTBOM J[0CTOEBCKOrO
// S13pIk u Teket. 2018. T. 5, Ned. C. 3-8; Bonoouna H.I1. Tlupannenno u Jloctoesckuii // Becthuk MI'Y.
Cep. 9: @unonorus. 1995. Ne 5. C. 75-83; Adamo S. Dostoevskij in Italia: 11 dibattito sulle riviste (1869—
1945). Udine, 1998. P. 240; A...ff M. Nostra corrispondenza letteraria: Dasztaievsky e le sue opere // Rivista
contemporanea. 1869. Agosto. P. 271-277; Cronia A. Conoscenza del mondo slavo in Italia. Bilancio
storicobibliografico di un millennio. Padova, 1958; Martini M. A scuola di esistenzialismo: Moravia allievo
di Dostoevskij // Dostoevskij F.M. L’eterno marito. Torino, 2001. P. 179-182.
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Kak ¢uinocod u Mopamuct. Mnues o Tom, 9T sA3bIK J[OCTOEBCKOTO HE ICTECTHYCH,
npeBaqupoBana B MTanuu BIUIOTH JO BBIXOAA B CBET mpou3BeleHuil ['abpuene
JI’ ArryHnmo (1863—1938). Kak numier uTanbsHCKUN KpUTHK DypkeHno [le Mu-
keiuc, /I’ AHHyHIMO OBUT OOBHHEH B IUIarMaTe MMEHHO W3-32 CTHJIS OJHOTO U3
CBOMX POMaHOB, «J[»K0BaHHM DMHUCKOIO», BO MHOI'OM HallOMUHAIOIIETO CTHJIb 10~
Bectn «Kpotkas». Poman «Hammcan Kak MOHOJOT, HO HE MPOCTO KaK MOHOJIOT
oOBsCHSIOIMNH, Kak y MomaccaHa uinu y Bepra, HO Kak JMXOpaJ0YHbIH MOHOJIOT
nocyie ClydyuBIlIelcs KatacTpodbl. I'epoit XoueT NOHATE, YTO OBLIO, MEPEOCMBICIIHU-
BaeT mpoucxonsniee» (nep. Hamr. — 4.Y.) [2. P. 188]. 'abpuene /I’ AHHYHIIMO —
NEPBbII UTANBSIHCKUN NMCATENb, UCTIBITABILUI CUIbHOE BiIMsiHUE J[ocTOEBCKOTO.

Crenenb Bo3zeiicTBUS JJ0cTOEBCKOrO HA MHOCTPAHHYIO JIMTEPATYPY OCTAETCS
JIUICKYCCHOHHBIM BOIIPOCOM, TaK KaK 3a9acTyl0 TaKO€ BO3ICHCTBHE HE 33T0KyMEH-
tupoBaHo. Tak Obut0 M B ciaydae Mrtamo CeeBo (1896—1928): nucarens HE CKpbI-
BaJl, YTO HA HETrO BIMIM MHOTHE MHICATENN, HO HUKOIIa HE YIIOMUHAJ B UX YHCIE
Hoctoesckoro. [Touemy? Benp Takoe BimsiHHE OeccriopHO, OCOOCHHO B pOMaHe
CeeBo «Ku3Hb»: niepcoHaku CBEBO TMEPEKIUKAIOTCs ¢ oOpa3amu TH. [onsakuHa
U3 pomaHa «/IBOWHHUK» WJIM TJIABHOTO Tepos «3alMCcoK U3 MOAINOIbL». B 1enom
00pa3 «MaJeHbKOTO YeJIOBeKay (MTall.: inetto) cIOBHO OBI B3AT U3 poMaHoB JlocTo-
eBckoro. Penaro bapwumnw, uTanbpsHCKMNW KPUTHK, HE COMHEBAETCS B TOM, YTO
«...CBeBO wucmbpITanl 0o0jblIoe BIMsSHUE JIOCTOGBCKOTO M €ro IepcoHaKeH-
HEY/IaYHUKOB, MPEOBIBAIONINX B MOCTOSHHON OOpbOe MPOTHUB BCEX U BCero» (Imep.
Hant. — M.V.) [3. P. 118]. C apyroii CTOpOHBI, MOKHO TPEIOI0KHUTH, YTO CXO-
xecTh TBopuecTBa JlocroeBckoro u CBeBo o0ycionieHa gunocodueii [llonenray-
9pa, KOTOPEI B paBHOHM Mepe MOBIUST Ha 000UX MHCATEICH.

«Inetto» — 3T0 TOT 4eTOBEK, KOTOPBII OCO3HAJN, YTO HAXOJUTCS BO BIACTH
COOCTBEHHBIN BOJIM, U MBITAETCs OT Hee ocBoOoauThes. Ho, B omiinune ot locto-
eBckoro, CBeBO MOJIaraeT, 4To 3TO COCTOSIHUE YEJIOBEKA — CIOCO0 COMPOTHUBIICHUS
y)KacHOM OKpyskaromen peansHocTd. [lepconaxy «Ku3nm» HUUEro HE ocTaeTcs,
KpoMe caMOyOWHCTBa: OHO CTAaHOBUTCS CIIMHCTBEHHBIM CITIOCOOOM OCBOOOKICHHS
OT CBO€Ii BOJIM — MPUYMHBI HEYJOBIETBOPEHHOCTH denoBeka. [llonenraysp, kak u
JocToeBckuii, mpe3upaeT Takoe penieHue. B pomaHax pycckoro mmcarteisi camo-
yOMIICTBO M CMEPTh KaK TAaKOBas, HECOMHEHHO, €CTh CaMO€ IPYCTHOE OKOHUYAHHE
JKU3HU YeI0BeKa, KOTOPbI He cMor criacTu camoro cebs. Tawke u 'y [llonenrayspa
CaMOYOHMICTBO HE MOXET OBITh PaCCMOTPEHO Kak pelneHue npobiiemsl. [pyroi
BaXHBIN acriekT grutocoduu [lloneHrayspa — actieKT cocTpagaHus, CO9yBCTBHA. B
«[IpectymiieHu 1 HaKa3aHUM» OTKa3 OT COCTPAJaHUsl pacCMaTPUBAETCs Kak CBOe-
ro poja AyX BPEMEHH, NMPHU3HAK HOBOTO, HAYYHOrO MOAXOJa K KHU3HH, KOTODPBIi
youBaet uenoreka. Y CeBo, [locroeBckoro u lllonenrayspa oTkas oT BOJIA TpH-
CYTCTBYET, HO y HUX pa3HbIe CIIOCOOBI 3TOro 0TKaza. Y JI0CTOEBCKOrO ImpeBallupy-
€T IPaBOCIIaBHOE MUPOBO33PEHHE: Yepe3 BEpY YENOBEK JOKEH OTKa3aThCs OT BO-
mu (CMHpPHTBCS), WHA4Y€ OH MOKET COBEPIINTH Y)KAacHBIC IPECTYIUICHHS, Kak
PackonbHUKOB.

Takum oOpa3om, oOIIKME TeMAaTUYECKHE U WACHHBbIE XapaKTEPUCTUKU MOTYT
OBITH CITeZICTBHEM 3HaKOMCTBa 00omx mucarteneil ¢ uaesimu lllonenrayspa, xots
HEKOTOPBIE MCCIICIOBATENN YTBEPKAAIOT, 4To uaer CBEBO MPUILIH HAMPSIMYIO OT
JlocToeBCKOTO.

Hpyroii nucatens, Ha koToporo noBnusi Jocroesckuil, 6611 Jlynmxu [upan-
nemno (1894—-1936), XxoTst 00 3TOM Majio KTO TOBOPUT. TeM He MeHee HEBO3MOXKHO
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HE 3aMETUTh HCIIOJIb30BaHUE TPAruvecKkoro romMopa OCTOEBCKOrO B TBOPYECTBE
HTaJbsHCKOrO aBTopa. M.B. PyXuikuil numer, 4To «B OCHOBHOM foMop JlocToeB-
CKOTO — 3TO CMEX COCTPaJaHHsS M COUYBCTBUS K HCKAKCHHOW YEIOBEYHOCTH,
VIBIOKA MEYANTBHON JIIOOBU K YEIOBEUECKU CBAIICHHOMY B €rO HEJENON WM IPH-
gymmuBoit gopmey» [4. C. 75]. Ham kaxkeTcs, 9TO 3TOT OCOOCHHBIA TN WPOHHUU
IPENCTaBIICH y UTaIbsHCKoro mmcarerst Jlyumku [Inpannenio, KOTOpsIil OCBATII
IOMOpY IeNyto cTaTthio. OH Ha3bIBAET IOMOP «IYBCTBOM IPOTHBOPEUHMSD) (IIep. HAII —
ny) [5. P. 62]. Oto uyBcTBO Mcnomib3yercss Ilupanaemno kak ocoOblii ciocod
HAOIIOJICHUS 3a JKU3HBIO, KOTOPBIH OO0benuHSICT (PAKThl PEaTbHOCTH C TEM, YTO
CKpPBITO 3a BHEITHHM IIPOsIBIEHHEM Bemleid. Komuueckoe He00X0aumMo, 9To0kI Hc-
CJIEIOBATh PEAJBLHOCTD C Pa3HBIX TOUEK 3PEHUS U HANTU B HEJICTIOM U TPAarnyecKoM
TIOBOJI JUTSI YIIBIOKY.

[Tocnennuii UTANBIHCKUI MHCaTeNh, O KOTOPOM MoiineT peub, — [Ibep Ilaomo
Mazomuuan (1922-1975). [Na3oauHU — 0HA U3 CaAMBIX JKICKTHYHBIX (QUTYp HTa-
JBSHCKOM KyJabTypbl. OH OBbLI HE TOJBKO MUCATENIEM, a €llle U PEeXUCCEPOM, JIHT-
BUCTOM, (pHUI0CO(OM M JTUTEPATYPHBIM KPUTHKOM. MOKHO MPOCIEIUTH BIUSHHE
JocToeBcKOro He TONBKO Ha XYIOXKeCTBEeHHYIO mpo3y IlazonnHu, HO Takxke pac-
CMOTpPETh U TO, Kak [1a30JMHU OCMBICTMBAET TBOPUECTBO PYCCKOIO MHUCATENS, MO~
CKOJIBKY y HEr0 €CTh HECKOJIBKO JUTePaTypoOBEIUECKHX padboT o JlocToeBCKOM.
Hanpumep, oH Hamucan KpUTHIECKyr0 paboTy o pomane «IIpectymnenne u Haka-
3aHue» [6].

B atoii pabote [1azonuHu paccMaTpuBaeT pOMaH ¢ TOYKH 3pSHHH (QperucT-
ckux Teopuil. OH yTBepxkaaeT, uTo PackolbHUKOB — KEepTBa 3AUMOBON IETCKOU
CTpacTH, ero 0ecrnoKouT J000Bb MaTepu U cecTpbl. OTCIOJ]a MPOUCTEKAET Uaes
yOUTh CTapyXy-IPOICHTIINILY, SBJISIONIYIOCS «TaJKO CTapylIoHKO». bonee To-
ro, B €ro ACUCTBUAX PACIO3HAETCS YETKO ONPEAENCHHBIM IUIaH. PackogbHMKOB
HaMEpPEHHO, a He CIy4ailHO, OCTABJIAET ABEPh KBAPTUPHI OTKPBITOM, YTO MPUBOJUT
K youiictBy JIuzaBetsl. B 3TOM mpocie:xuBaeTcs ABE CTOPOHEI JII0OBH PackompHu-
KOBA: HEKHOCTH M )KECTOKOCTh. B KOHIIe poMaHa ero MaTb YMHpPAET, U 3TO BBI3BI-
BaeT HACTOALIYIO IIEPEMEHY B IJIABHOM Iepoe: BHE3anHO PacKOJIbHUKOB OCO3HAET,
gto 00Ut COHIO, ¥ IPEKpaIaeT JI0ObIe (POPMBI TICUXOJIOTHYECKHX TBITOK, KOTO-
pbI€ OH MTPUMEHSUT K JICBYIIIKE, YTOOBI UCTSA3ATh CEO4.

Uranpsackuid Guiocod TakkKe paccMaTpHBaeT XPUCTHAHCKUHM SK3MCTEHIIMA-
u3M B pomane. LleHTpanbHas uies XpUCTHAHCKOTO SK3UCTEHIMAIN3Ma — olpeie-
JIEHHWE MOPANbHBIX TPAHMII YEJIOBEUECKHX JIEUCTBUN B MUpe, ynpasisemoM borom.
PackonbHHUKOB HCCIIEayeT yCTaHOBICHHBIE IPEACITBI U PEIIACT, YTO SIBHO aMOpailb-
HBIA MOCTYIIOK OMpaBAaH, €CJIM OH BEAET K 4yeMy-TO rpaHano3sHomy. Oanako Mo-
CTOCBCKHI BBICTYIAET MPOTHUB TON aMOUIIMO3HOW MBICIH, 3acTaBiisisi PackoybHU-
KOBa TOTEPIETh (PHracko.

Kak yxe oTmeuanocs, ecTb U BIMSHUE Ha XyJOXKECTBeHHOe Hacienue [lazo-
JIMHU, 0OCOOCHHO Ha MOCTEeTHUI He3aKOHYEHHBIH poMaH mucatens «Hedtsy (uran.:
Petrolio). 3To poMaH 0 MPUTATATEIBHOCTH MOTYIIECTBA JJIsi OypiKya3HOTO Kiacca,
0 Pa3pyLIUTENbHBIX MOCIEICTBUAX BIIACTH AJS JroAel, oOnanatonmx er. Poman
He ObUI 3aKOHYeH: paboTa HaJl HUM Oblla pepBaHa HaCUJIbCTBEHHON CMEPTHIO IMH-
cartest, ¥ TOJILKO CeMHA/ILATh JIET CITyCTs! OH OBLT BIIepBhIe ormyOumkoBaH. 1o Beeit
BUJUMOCTH, 3TO OBUIO BBI3BaHO TeM, uTO Petrolio ocTpo KpUTHKOBANI MOJUTHYE-
cKyto cutyauuto B Utanuu, yto Tunu4yHo ais [la3oiauHu, a Takxke MOTOMy, 4TO B
pOMaHe BCTpeyallnCh CIIEHBI MHIleCTa U neaodumun. HecMoTps Ha To, 4TO CEeKC y
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[Nazonuuu rcmonb3yeTcss Kak MeTtaopa MONUTHYECKON BIACTH, pPOMaH HE IOHpa-
BIWICS KpUTHKaM. 10 CHX TOp 3TO MPOHM3BENCHHUE, B KOTOPOM BCTPEUAIOTCS U (PH-
nocodckue, U TUTEPaTYpHBIE, U TOJMTHYECKUE Pa3MBIIUICHUS, H3y9eHO HelocTa-
touHo. [To muenuro Ila3onuum, Petrolio nomkeH ObLI CTaTh €0 «COBPEMEHHBIM
Carupukonom» (miep. Hamt. — /. V) [7. P. 3] — BceoxBaThIBalOLIUM NPOU3BEICHUEM
00 UTaJIBAHCKON NENCTBUTEIHLHOCTH.

[opasurensHO, ITO MCCIENOBATEIH HE YACIMIN BHUMAHUS OYCBHIHOMY BIIH-
SIHUIO npousBefieHuii JJocroeBckoro Ha 3ToT pomaH. Cam [1a3onuHu B Hauane yep-
HOBHKA YKa3bIBACT MHCATENEH 1 MBICIUTENCH, KOTOPBIC HA HETO BIIMSUIN IIPH HAIIH-
cannun «Hedtm». Ha mepBom mecte B crucke: «JloctoeBckmii — becwl (1 Bce)»
(nep. namr. — 1.V.) [7, lI]. Biusaue «becoBy» npociexnuBaeTcs He TOJBKO B 00pa-
3ax MmepcoHakel u Temax pomana IlazonuHu, a emie 1 B TOM, YTO HEKOTOPBIC YaCTH
poMaHa SIBJISIFOTCSI TIOYTH MPAMOM IuTaTon u3 pomana «bece». U3 tem, 3atpony-
TBIX B POMaHE, Mbl MPOAHATU3UPYEM TEMBI JBOHHUYECTBA, KOH(IIUKTA OTLOB U
JleTelt u 1oopa u 3n1a.

Kapno, rmaBHbIf repoit poMaHa, yMHpaeT B cCaMOM Hadajie TOBECTBOBAHUS, HO
U3 ero Tena poxaaerca apyroi Kapmno, u 06a HaUMHAIOT KUTh CAMOCTOATENBHOM
KU3HBI0. [IBoitHHYecTBO y [locTOEBCKOrO BCeraa Moka3blBaeT Tparuueckoe MUpo-
OILIYIIEHHE TEepPCOHaka. Pa3naBoeHNE NUYHOCTH — IOKa3aTenb KOH(IUKTa BHYT-
PEHHEro ¥ BHEIIHETO MHpPa, yMa U IYIIH, YyBCTB U pa3yMa. «BakHO, 4TO TBOWHU-
YECTBO, M0 MBICIM MHCATeNs, — 3TO YepTa MYUaIOUIUXCS JIOJEH, HamnpsKeHHO
33[yMBIBAIOLIUXCSI O CMBICTIE KM3HU U cBoeM Mecte B Hei» [8]. [1azonuuu mapo-
IUPYeT ATH HJICH: €r0 ABOWHHUKH HE TOJBKO HE 3ayMBIBAIOTCS HU O YEM M HH OT
Yero He CTPaAaIoT, a elle U MPAaKTUYECKH He Pa3IuuuMBbl.

Poman 3arparuBaer TeMy KOH(IUKTa OTIOB W AeTed. SICHO 3BYYHT MBICIB O
TOM, YTO 3a JICUCTBUSI JIeTell HECYT OTBETCTBEHHOCTh OTIIbI, KaKk U B pomaHe «be-
cel». Ho, B oTiIn4Ke OT pycCKOro poMaHa, B UTAJbSIHCKOM MPOU3BEICHUN ONpaB-
JpIBaeTcsl 0oppOa CblHA MPOTHUB OTLA U, CIEN0BaTeIbHO, OTLHEeyOuiicTBO. B Havane
pomana [Tazonmuuu numet npo Kapiio, 9To oH My)K4HHA, «...KOTOPBIA MaTh JIFOOWIT
KaK TMOJIOKEHO, a MPOTUB OTLa OOPOJICs, HO TOXKE KaK HaJgo ObUIO, 3Has KaK OTJIHU-
YUTh BHYTpU ceOsl CBOIO BMHY M BHHY oTua» (mep. Ham. — M.V.)) [7. P. 6].
Y J10CTOEBCKOTO OTIEYOMICTBO HE MOXET OBITh OTpaBAaHO (llaXKe €CIM OHO CO-
BepIIaeTcst MPOCTO B MBICHAX, kKak y MBana KapamasoBa: repoil oT 3THX MbICIEn
cxoaut ¢ yma). Cam Ilazonunu nuier, yro Kapno «rot CraBporus, koroporo Jo-
CTOEBCKHI XOTeJ ceNaTh U He caenan» (nep. Hamt. — M.Y.) [Ibid. P. 300], naBep-
HOe, uMest B BUy, uto Kapio B ominune ot CTaBporuHa mo-HacTOSIIEMY TyCTOM:
OH Ne0(ui1, KOTOPbII COBEPIINI MHLECT, HO B HEM HE OILYLIAETCd HU MaJleHIIuX
VIPBI3EHUH COBeCTH, OT KOTopbix CraBporun norudaer. Kak cam CtpaBoruH mu-
met: «5I, Hukonait CtaBporuH, oTctaBHOM odwurep, B 186... . xxun B [letepOypre,
MpenaBasch pa3BpaTy, B KOTOPOM He Haxoawid yaoBosbcTBus» [9. T. 10. C. 105].
Kapio B ero nelicTBUsIX HaXOAUT yJOBOJBCTBUE, HO HE UyBCTBYET r0JI0CAa COBECTH,
OoH Hactosmmii 0ec. Ero mMath 30ByT bapOapa — 310 sipkasi oTcbuika K Bapsape
ITerpoBHe, a elle OAHOrO OYEHb BIMATENBHOTO MEPCOHaXKa B pomaHe 30ByT JIxy-
nus Mukemn, 4To He MOKET He ObITh aito3uei Kk FOnuu MuxaiinosHe.

[To muennro B.K. Kanrtopa, B pomane «beck» npa3aHUK — [EHTPATBHBIA MO-
MEHT, MOTOMY 4YTO HMMEHHO TaM peIIaloTCsl «MHOTHE Komu3uu pomana» [10.
C. 282]. Kanrop momaraer, uto JlocToeBckuil ObUT TIIyOOKO OOECIIOKOEH KapHa-
BaJIbHOHM CHIION pycckoro ObITHsI: B Poccuu Bece HE cephe3HO, HE TakK, KaK JOJDKHO
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OBITh, MOCKOJIBKY B Poccum He ObUIO pa3ieseHus TeaTp—KHU3Hb, Kak Ha 3amaje.
«...KapHaBaj, MO HaOIIOACHUIO J[OCTOEBCKOTO, TPOHU3BIBAT PYCCKYIO IKH3Hb.
Tonbko B omiinure oT baxTrHa JIOCTOEBCKOMY KapHaBall HE Ka3aJiCs 0CBOOOXKIIa-
forielt cutoin Poccun. besmepHast Bo Bcem Poccust Ge3mepHa u B KapHaBaIbHOU
»ku3Hu. KapHaBai, Ha B3I ucaresisi, BeleT K TOTAIbHOMY YHUUYTOXKEHHUIO HPaB-
CTBEHHBIX XPHUCTHAHCKHUX 3aKOHOB, anuMuHupyeT quanocti» [10. C. 290]. men-
HO B ATOM KpOETCs ITyOMHHAs MPUYHMHA TOTO, TOYEMY CICHBI aHTHU(AIIHNCTCKON
BEUCPHHKHU B poMmaHe «HedTh» mOYTH IETHKOM SBIISTIOTCS MIEPEBOIOM CIICH Ipa3i-
Huka B «becax». [{ns [1azonuan kapHaBasl — Ba)KHAs! XapaKTEPUCTHKA UTATBSIHCKO-
T'O COBPEMEHHOTO OOIIECTBAa M TOYHO TaK K€ Pa3pyIIaeT JIMYHOCTH, BOT HOYEMY Y
UTAJIbSHCKOTO MHCATeNsl MEPCOHAXU HE MMEIOT BBIPRXKEHHBIX ICHXOJOTHMYECKUX
XapaKTEPUCTHUK, OHU TICUXOJIOTHYECKH HEMEIE.

JocToeBckuil B Hauaie CLUEHBI Mpa3IHUKa, MuIIeT: «B cMyTHOe Bpems Koue-
OaHMs WK TIepexo/a BCeraa U Be3ze MOSBIIAIOTCS pa3Hble JMIOAUIIKH (...) Bo Bcs-
KO€ TIEPEXOJHOE BPEeMsl IMOBIMACTCS 3Ta CBOJIOYb, KOTOpasl €CTh B KaXKIIOM 00IIIe-
ctee» [9. T. 10. C. 354]. [Ta3onuHu MOJHOCTHIO MIPUBOJAUT €TO CIIOBA B pOMaHe, U
Jaxe ycuiMBaeT UX. B uTanbsHcKOM pomaHe Hekuil mucarenb @. yuTaeT CBOIO
CTaThlo, TOYHO TaK ke, Kak B «becax» unrtan poman Kapmaszunos. Crates @. oT-
nuvaercs ot cratbu KapmasuHoBa: oHa SIBISIETCSI OCTPON KPUTHKOW TerelIeBCKOM
ucropun. Ucropus, mo muenuto nucarens @., HempsimoiuHelHa, HEMoCIea0Ba-
TENbHA, Ha MOCIEI0BATEIBHON HCTOPHH U BOOOIIE MBICITH OCHOBBIBATIACH 3aITaHas
MBICIIb, HO ceifuac Jake HaykKa JO0Ka3aya, YTO BpeMs HJAET HE TOJIBKO B OTHOM
HanpapieHUU. [a30muHN MapoIupyeT «yMHBIX», «UHTCIUIUTCHTHBIX)» JIIOAEH, KO-
TOpbIE Ha MpPa3HUKE CUJISAT U CIYLIAlOT CTAaThIO, JOKa3blBas, YTO OHU HE MOTYT
HIOHSITH €€ CMBICIL.

[Touemy >xe 3TH pa3MBIIUICHHAS 00 UCTOPHH MPHUCYTCTBYIOT UMEHHO B (hpar-
MEHTaxX, 3aMMCTBOBaHHBIX u3 «becos»? [loTomy uto IlazonuHu XO4YeT Moka3aTh,
YTO HUYErO HE M3MEHIIOCH, @ HA00OPOT, NaXKe CTAIO XYXKE, YTO OEChl TIOOCIHIIH.
OH mpuBoAUT cioBa J{0CTOEBCKOTO MOJIHOCTHIO, YTOOBI IOKAa3aTh, YTO HUCTOPHUS
LUUKIMYHA U «BO BCSKOE MEPEXOIHOE BpeMs MOABIMAETCS 3Ta CBOJOYb, KOTOpAs
ecTb B KaxaoM obmecte» [Tam xe]. UTanbsHCKU nEcaTenb HAPOYHO MOTUEPKH-
BAaeT, YTO TO, YTO OBLIO aKTyalbHO CTO JIET Ha3aJ, aKTyaJbHO U ceifuac. OTCBUIOK
K JlocToeBckomy B pomane [la3onmHu 04eHh MHOTO, HO IMEHHO CIICHBI IIPa3IHUKA
MOKa3bIBAIOT, CKOJIb CUJIbHO U PYCCKOTO MUcaTessl MOBIUIN HA CO3/IaHUE 3TO-
ro poMaHa.

Kak mb1 yBunmenu, TBopuecTBO JlocToeBckoro BbI3Bajio B Mrtamum HEOZHO-
3HAYHYIO PEaKIIMIO: KKIBIH MHcaTeNh Opall Ty WIH UHYIO HICI0, TEMY WIH 00pa3
JlOCTOEBCKOTO B COOTBETCTBHU CO CBOMMH IIETSIMA M MHPOBO33peHHEM. MBI He
CMOTJIM TPOCJIEIUTh BCE BIHSIHUS HA UTAJBSHCKYIO KYIBTYpY M JIHTEpaTypy, HO
MOCTapajuch MOKa3aTh pa3HOOOpa3Hble U WHTEPECHBIE CIIyYyaud CONPHUKOCHOBEHHS

JBYX KYIBTYD.
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